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Pääkirjoitus

Hetken hiljaisuus, kuuntelen 
yön ääniä, vain tuulen hiljai-
nen suhina kantautuu pienestä 
avoimesta ikkunasta, kykenen-
kö ymmärtämään todellisuutta 
kauempana?
En ole varma, kotiini eivät kuulu 
tykkien jylinä, putoavien pom-
mien tuhoisat, vihlovat äänet, 
ihmisten huudot, vain yön tuu-
len hiljainen suhina.
Se merkitsee rauhaa maassam-
me, toivoa paremmasta mutta 
surua suurta ihmiskunnan tyh-
myydestä ja häpeällisyydestä.  
Venäjä tai sen edeltäjä Neuvos-
toliitto eivät ole olleet terveen 
hengen, elämän, rauhan hal-
litsemia valtioita, yhteiskuntia, 
vaan ne ovat halunneet toimia 
kolmen diktaattorin, Leninin, 
Stalinin ja Putinin mallin mu-
kaan, suurvenäläisyyttä korosta-
en, vähemmistöt alistaen.
Inkerinsuomalaisten kohta-
losta tunnemme sen syksyisen 
puolen, sateineen, tuulineen ja 
myrskyineen, samat säätilat ovat 
kokeneet muutkin suurvaltiossa 
eläneet ja asuneet vähemmistö-
kansallisuudet, muiden muassa 
kommunistista "ihanneyhteis-
kuntaa" rakentamaan saapuneet 
suomalaiset tyyliin - kuu kiurus-
ta kesään, teilipyörästä vähäisen.

Minkälainen elämä olisi ol-
lut, jos suuressa, tuonaikaisessa 
emovaltiossa olisivat vallinneet 
normaalit ihmis- ja vähemmis-
töjen oikeudet?
En haluaisi vastata omaan ky-
symykseeni näin suoraan, mutta 

omatuntoni pakottamana totean 
ajatukseni: Kenties vähemmis-
töjen kohtalo olisi ollut saman-
kaltainen kuin Yhdysvaltojen 
alkuperäiskansan, intiaanien 
kohtalo. Reservaatioissa elämi-
nen, vailla samoja oikeuksia kuin 
kansan enemmistöllä.

Vähemmistöt myös Suomessa 
ovat kokeneet osaltaan saman-
kaltaisia kohtaloita, verettömiä 
tosin suurelta osin, emme ole 
syvimmältä olemukseltamme 
olleet yhtään sen parempia.
Suomenruotsalaisiin, saamelai-
siin, jopa itä - ja länsisuomalai-
siin sekä romaneihin ja maahan 
laillisesti muuttaneisiin ovat 
kohdistuneet mielestään alu-
een valtaenemmistöön kuulu-
vien epäilevät tai aggressiiviset 
asenteet. Tämän hyväksyminen 
siinä, missä muiden valtioiden 
tuomitsemiset samoista asiois-
ta, kuuluu mielestäni pelkoon 
vierautta, toiseutta kohtaan.
Siihen nähden uskon ja toivon, 
että oma maailmankuvamme 
laajenisi hyväksymään ja suvait-
semaan ihmiset, kansat sellaisina 
kuin ne ovat syntymähetkellään 

olleet eli viattomina ja yhden-
vertaisina yksilöinä, kansoina, 
veljinä ja siskoina.
Silloin sodat, vihat häviäisivät - 
ehkä.

Seuraisimme kenties inkerin-
suomalaisten viitoittamaa pol-
kua jolloin maassamme vallitsi-
si henkinen tasapaino, joka voisi 
levitä suureen naapuriimmekin, 
olipa se iso tai pienempi kool-
taan. 

Uskoisimme, ettei alistettu, 
mutta vapauteen siirtynyt kansa 
tai sen osa enää alistaisi ketään, 
uskoisimme hyvän voimaan.

Juhani Valo
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Sukututkimuksen myötä, jo 
vuonna 2014, löytyi sukulainen 
Ukrainan Dniprosta; inkeriläis-
taustainen Alla Akkonen. Allan 
isoäiti Hilma Akkanen on Teri-
joella syntynyt pikkuserkkuni. 
Vuosien aikana olemme pitä-
neet Allan kanssa satunnaisesti 
yhteyttä sähköpostitse, joten 
oli luonnollista ottaa yhteyttä 
Allaan heti Venäjän hyökättyä 
Ukrainaan helmikuussa 2022.

Sodan toisena päivänä Alla vas-
tasi Ukrainasta, että ovat varau-
tuneet suojautumaan hyökkäyk-
siltä, ja että tilanne on erittäin 
pelottava. Lupasivat miettiä 
Suomeen tuloa. Reilun viikon 

ajan Allan perhe seurasi sotati-
lanteen pahenemista Ukrainassa. 
Lopulta oli pakko tehdä päätös 
lähteä 11- ja 8-vuotiaiden lasten 
kanssa Suomeen turvaan. Allan 
mies joutui tietenkin jäämään 
Ukrainaan.

Matka Suomeen kesti vii-
kon. Ensin 18 tuntia junalla 
Dniprosta Lviviin, josta matka 
jatkui muutaman päivän odot-
telun jälkeen linja-autolla Var-
sovaan. Jo tässä vaiheessa tuli 
ilmi ihmisten vilpitön halu aut-
taa ja perhe pääsi majoittumaan 
Varsovassa tutun tuttujen luona. 
Varsovasta matka jatkui lentäen 
Helsinkiin.

Matkaviikon aikana kolme ty-
tärtäni alkoivat järjestää perheen 
majoittumista Suomessa sekä 
hakivat poliisilta pienkeräyslu-
paa helpottamaan arjen hankin-
toja. Maaliskuun alkupuolella 
Alla lapsineen asettui nuorim-
man tyttäreni perheen kotiin 
Turun naapurikuntaan Kaari-
naan. Pienkeräyksellä saaduilla 
rahoilla oli heti käyttöä, kun lap-
sille hankittiin mm. kerrossänky. 

Seuraavien kuukausien aikana 
suomalaisen byrokratian jähme-
ys hämmästytti moneen kertaan.
Ensimmäiseksi piti käydä il-
moittautumassa poliisiasemalla. 
Ukrainasta paenneita ihmisiä oli 

UKRAINASTA SUOMEEN SOTAA PAKOON
Teksti ja kuvat: Outi Mäkelä

Turun kirjastosillalla 20.3.2022.
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kuitenkin niin paljon, että en-
simmäisenä päivänä puhelimes-
sa kerrottiin, ettei kannata tulla 
paikalle, sillä kaikkia ihmisiä ei 
ehditä palvelemaan. Seuraavana 
aamuna mentiin paikalle siis 
heti poliisiaseman auettua kello 
kahdeksan. Tässä vaiheessa tuli 
selväksi, ettei sekään riitä. En-
simmäiset ihmiset jonossa oli-
vat tulleet paikalle jo aamuyöllä, 
ja kahdeksalta paikalle tulleille 
kerrottiin, ettei kannata jäädä 
jonoon. Kolmas yritys onnistui, 
kun vävyni meni jonoon kahvi-
termoksen kanssa kello kolmelta 
aamuyöllä. Poliisiasemalla kului 
koko päivä, mutta lopulta tila-
päisen suojelun hakemusten 
jättäminen onnistui. Samana 
päivänä piti vielä ilmoittautua 
vastaanottokeskukseen, vaikka 
asuminen toteutuikin kotima-
joituksena.

Ensimmäisiin viikkoihin ja 
kuukausiin mahtui tämän lisäk-
si runsaasti selvitettävää. Kovin 
helpoksi ei Suomessa yhteiskun-
taan integroituminen ole tehty, 
ja kielitaidottomana asioiden 
hoitaminen tuntuu lähes mah-
dottomalta. Tämän kokemuksen 
valossa ei tunnu yllättävältä leh-
tien uutisointi siitä, että osa uk-
rainalaisista on jo päättänyt pa-
lata takaisin kotimaahan, vaikka 
sotatilanne ei ole ainakaan pa-
remmaksi muuttunut.

Lapsille järjestyi onneksi jo ke-
väällä Kaarinasta koulupaikka 
valmistavassa opetuksessa, ja sa-
malle luokalle tuli kevään aikana 
kymmenkunta ukrainalaislasta. 
Lapsilla kävi myös hyvä tuuri 
saadessaan hiljattain valmis-
tuneen ukrainalaistaustaisen 
opettajan.

Kahden perheen yhteiselo Kaa-
rinassa sujui sopuisasti. Alla ja 
lapset opettelivat suomen kiel-
tä, ja tyttären perhekin oppi 
muutaman sanan venäjää ja uk-
rainaa. Arjessa päästiin nautti-
maan myös Allan valmistamista 
herkullisista kakuista ja muista 
leipomuksista. Dniproon jäi Al-
lan oma konditoria, mutta pie-
nimuotoisesti Allan kakkuja on 
saatu myyntiin myös Suomes-
sa. Facebookin ja puskaradion 
avulla kakkutilauksia on tullut 
tutuilta ja tuntemattomiltakin.

Keskikesällä neljän kuukauden 
yhteisasumisen jälkeen Alla 
ja lapset saivat oman asunnon 
Kaarinasta, aivan lasten koulun 

naapurista. SPR:n lahjoittami-
en astioiden ja liinavaatteiden 
lisäksi hankittiin keräysrahoilla 
muita kodintarvikkeita. Keräys-
rahat ovat mahdollistaneet myös 
lasten harrastusten jatkumisen 
Suomessa. Poika harrastaa ku-
vataiteita ja tyttö rytmistä voi-
mistelua.

Sota Ukrainassa ei näytä lop-
puvan, ja perheen mahdollisuu-
desta palata kotiin ei ole tietoa. 
Jokin ympyrä on kuitenkin 
sulkeutunut, kun isoäiti Hilma 
joutui aikanaan opettelemaan 
venäjän- ja ukrainankielen ja 
nyt Alla näiden kielten taitaja-
na opiskelee ahkerasti suomea.

Väsynyttä porukkaa matkalla lentokentältä Piikkiöön.
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Juhana Varonen syntyi Inkeris-
sä Kelton seurakunnassa maan-
viljelijä perheeseen. Nuoruus-
vuodet hän toimi isänsä apuna 
maatalon töissä.  Juhana vihittiin 
avioliittoon vuonna 1921 Anna 
Ropposen kanssa. Heille syntyi 
seitsemän lasta, joista poikia nel-
jä ja kolme tyttöä. Juhana koki jo 
nuoruudessaan luterilaisen herä-
tyksen. Aatami Kuortti kertoi, 
että hän tuli tuntemaan Varosen 
vuonna 1922, kun oli Keltossa 
pitämässä evankeliumijuhlaa. 
1920-luvun alussa Inkerissä 
elettiin useissa seurakunnissa 
herätyksen aikaa. Kansaa oli 
paljon liikkeellä ja kirkot täyt-
tyivät sanan kuulijoista. Inkerin 
suomalaisen Evankeliumiyh-
distyksen maallikkosaarnaajat 
olivat puhujina seurakunnan 
pappien kanssa.  Inkerinmaan 
suomalainen Evankeliumiyh-
distys perustettiin 1910. Nois-
sa seuroissa Varonen tutustui 

evankeliseen herätysliikkeeseen 
ja Siionin kanteleen lauluihin. 
Kuortti kertoo Varosen pitämäs-
tä ensimmäisestä puheesta Kel-
ton Saakrovan kylässä. Juhana 
julisti autuuden kirkasta evan-
keliumia tekstinään Fil.3:20. 
”Meillä on yhdyskuntamme tai-
vaassa”. Siitä alkoi meidän tutta-
vuutemme, saarnamatkamme ja 
myös pappistyö pappistyö sotien 
jälkeen Suomessa.

Tie papiksi
Varonen kirjoitti ylioppilaaksi 
1923 Leningradin suomalaisesta 
yksityisestä yhteiskoulusta. Hän 
toimi Inkerinmaan suomalaisen 
luterilaisen Evankeliumiyhdis-
tyksen saarnaajana. Hän pääsi 
opiskelemaan teologiaa kaupun-
gin saksalaisessa luterilaisessa 
seminaarissa. Hänet vihittiin pa-
piksi 15.12.1935 Leningradissa. 
Pastori Juhana Varonen toimi 
Inkerissä Pietarin suomalaises-
sa seurakunnassa, Keltossa, Ku-
panitsassa, Kolppanassa ja vielä 
Toksovan seurakunnassa vuosi-
na 1935 – 1936. 

Vuonna 1936 hän sai valtioval-
lan määräyksestä kehotuksen 
poistua perheineen heti Tokso-
vasta ja maasta.  Aatami Kuortti 
kertoi, että tämä on ”Neuvos-
toliiton virallinen lupa siirtyä 
esi-isiensä maahan Suomeen”. 
Anna Paasonen kertoi minulle: 
"Olin Varosen viimeisen rippi-
koulunryhmän oppilas. Varonen 
opetti meille pyhän Raamatun 

sanaa, johon uskomme perustuu. 
Hän opetti Lutherin Vähäkate-
kismusta, jossa on luterilaisen 
uskonoppimme lyhyt ja selkeä 
opetus. Hän lauloi kanssamme 
virsiä ja Siionin kanteleen lau-
luja, jotka ovat yhä muistissani. 
5.8.1936 oli hänen viimeinen 
palveluksensa Toksovan kirkos-
sa. Seuraavana aamuna 6.8.1936 
hänen oli poistuttava maasta ja 
perhe muutti Suomeen.  En ta-
vannut sen jälkeen pastoriamme, 
ennen kuin taivaassa saamme 
tavata.  Sain tietää, että Varonen 
kuoli 1981. Minä sain muuttaa 
Toksovasta Suomeen 1992."
Anna Paasosen os. Virolainen 
syntyi 3.4.1915 Toksovan Koi-
vun kylässä, ja kuoli 15.7.2007 
Imatralla, johon hänet on hau-
dattu. Hänet siunasi Inkerin kir-
kon pastori Esko Haapalainen. 
Juhana Varosen tunteminen oli 
meille yhteinen ilo.

Pappina Suomessa
Juhana ja Anna Varosen perhe 
muutti Toksovasta Viipuriin. 
Vuodet 1937 – 1940 kuluivat 
Suomen Kirkon sisälähetys-
seurassa, Viipurin NMKY:n 
nuorisotyöntekijänä ja Suomen 
Kristillisen Työväen Liiton saar-
najana. Sota-aikana hän toimi 
venäjänkielentaitoisena tulkkina 
sotavankileirillä. Jatkosota vaati 
uhrina 22-vuotiaan Matti-po-
jan, joka kaatui kesällä 1944.
Sotien jälkeen Juhana Varo-
nen toimi mm. matkasaarnaaja 
ja Sonkajärven seurakunnan 

VIIMEISIÄ INKERISTÄ KARKOTETTUJA PAPPEJA
Rovasti Juhana Varonen s. 9.7.1899 - 12.1.1981
Kirjoittanut: Markku Niemelä, rovasti, Sleyn kotimaantyönjohtaja, emeritus
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nuoriso- ja pyhäkoulutyös-
sä. Vuosina 1948 – 1952 hän 
toimi Suomen Luterilaisen 
Evankeliumiyhdistyksen, Sleyn 
Pohjois-Karjalan piirisihtee-
rinä. Hän sai pappisoikeuden 
14.1.1953 Suomen evankelis-
luterilaisessa kirkossa. Päätös 
tehtiin Kuopion hiippakunnan 
tuomiokapitulissa piispa Eino 
Sormusen esityksestä.  Tämä 
merkitsi lyhyitä pappispalveluk-
sia vuosina 1953 – 1960 Tuus-
niemen, Leppävirran, Kyyjärven, 
Pihtiputaan ja Konginkankaan 
seurakunnissa. Kirkkoherrana 
hän palveli Pylkönmäellä 1960 – 
1964 ja Värtsilässä 1965 – 1969, 
jolloin hän jäi eläkkeelle. Rovas-
tin arvon hän sai 1962. Tuosta 
arvonimestä Varonen totesi:
”Hm, kyllä se tuntuu oudolta, kun 
rupesivat nimittämään rovastiksi. 
Mutta siihenkin pitää tottua. On-
han tässä elämässä saanut opetella 
monenlaiseen”.

Rovastin arvonimen myöntää 
piispa tunnustuksena hyvin 
hoidetusta pappisvirasta. Vielä 
eläkkeellä ollessaan rovasti Va-

ronen toimi vt. pappina Sulka-
valla ja Tohmajärvellä. Hän oli 
valmistautunut lähtemään Sleyn 
Kenian lähetysmatkalle, mutta 
hän sairastui ja kutsu uskosta 
näkemiseen tuli 12.1.1981. Hä-
net on haudattu Liperin hauta-
usmaahan vuonna 1968 kuol-
leen vaimonsa Annan viereen 
odottamaan ylösnousemuksen 
aamunkoittoa. Olen saanut käy-
dä Liperissä heidän haudallaan. 
Kiitos Jumalalle tästä uskovasta 
ja autuaana kuolleesta pappispa-
riskunnasta.

Yhteydet Ruotsiin
Juhana ja Anna Varosen tytär 
Impi avioitui pastori Oskar 
Björklundin kanssa vuonna 
20.6.1960. Oskari oli syntynyt 
15.12.1927 Hatsinassa.  Perhe 
muutti sodan jälkeen Suomesta 
Ruotsiin 1948.  

Oskari kertoo: ”Tapasin Juha-
na Varosen 1955 Helsingissä 
Sleyn evankeliumijuhlissa. Siel-
tä matkasin heidän kanssaan 
Pieksämäelle, jossa he asuivat ja 

tutustuin Impiin. Elokuussa 24. 
päivänä 1957 menimme kihloi-
hin. Rovasti Varonen oli kysynyt 
minulta jo aikaisemmin Borå-
sin kesäjuhlilla: ”No, Oskari, 
joko Jumalan armo Jeesuksessa 
Kristuksessa on sinulle kirkastu-
nut? On todella ihanaa, kun on 
tämmöisiä uskovaisia pappeja ja 
heillä on huoli seurakuntalaisten 
sielunhoidosta”.

Oskari Björklund eläköityi 
Skövden seurakunnan kappa-
laisen virasta 1992. Hän omis-
tautui Inkerin kirkon Koiviston 
seurakunnan auttamiseen. Os-
kari oli mukana remonttitöissä, 
kun postintalo muutettiin kir-
koksi. Koiviston vuonna 1905 
rakennettu kivikirkko oli liian 
suuri seurakunnan ylläpidet-
täväksi. Oskari hankki vuonna 
1999 Ruotsista Koiviston puu-
kirkkoon urut. Hän opasti ja 
avusti useita vuosia Koiviston 
kirkkoherra Sergej Tatarinkoa.

Rovasti Juhana Varonen oli vii-
meisiä pappeja, joka karkotettiin 
Inkerin kirkon seurakunnan 

Impi (os. Varonen) ja Oskari Björklund  20.6.1959 Pastori Oskari Björklund perheineen 1.5.1973.
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papinvirasta. Karkoituspäivä oli 
6.8.1936. Rovasti Selim Jalmari 
Laurikkala oli viimeinen karko-
tetuista, kun hänet perheineen 
karkotettiin virastaan 27.4.1937. 
Papin työ alkaa, työ jatkuu ja 

työ päättyy viimeiseen päivään.  
Näin Jumalan sanan palvelijat 
ovat vuorollaan pappisvirkaan-
sa hoitaneet. Siunattu olkoon 
heidän palveluksensa Inkerissä, 
Suomessa ja siellä, mihin Inke-

rin kansaa ja sen kirkon jäseniä 
on johdatettu. Sain palvella osaa 
heistä Kanadan Thunder Bayssa.

SYYSKOKOUKSEN PÄÄTÖKSIÄ

Liittymis- ja jäsenmaksun suuruus:
- liittymismaksua ei kanneta
- jäsenyhdistyksen jäsenen maksu 2 € / jäsen
- henkilöjäsenen jäsenmaksu 20 € / jäsen
- kannattava jäsen 50 € / jäsen
Kaikki maksut ovat vuosimaksuja 2023 –

Inkeriläisten viestin v. 2023 ilmestymistiheys: 
No 1 tammi-helmikuu
No 2 huhti-toukokuu
No 3 elo-syyskuu
No 4 marras-joulukuu
Lehden ilmestymisviikot tarkennetaan myöhemmin, jotta kokous- ja muut tärkeät kutsut ja ilmoitukset 
ilmestyvät oikea-aikaisesti

Lehden tilaushinta v. 2023 
- EU-maa 40 €
- muut maat 45 €

Toimintasuunnitelma ja talousarvio v. 2023 hyväksyttiin	

Puheenjohtajaksi v. 2023 valittiin Juhani Valo.

Hallituksen jäsenten valinta:
- erovuorossa olleet varsinaiset jäsenet Ella Kukova ja Leila Salo valittiin uudelleen, heidän toimikau-
tensa on vv. 2023 – 2025 
- erovuorossa ollut varsinainen jäsen Outi Mäkelä ei enää ollut käytettävissä, hänen tilalleen valittiin 
hallituksen varajäsenenä ollut Elina Metsälä. Hänen toimikautensa on vv. 2023 – 2025
- koska varajäsen Elina Metsälä valittiin varsinaiseksi jäseneksi, valittiin hänen tilalleen loppukaudeksi 
Vilma-Lotta Lehtinen. Hänen toimikautensa on v. 2023 
- erovuorossa ollut varajäsen Pirkko Koso ei ollut enää käytettävissä, hänen tilalleen valittiin Maarit 
Tallila-Murphy. Hänen toimikautensa on vv. 2023 - 2025
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INKERINSUOMALAISTEN JA STALININ VAINOJEN UHRIEN 
ARKISTOT JA MUISTOT -SEMINAARI

Tervetuloa Suomalaisen Kirjallisuuden Seuran Inkeri ja inkeriläisyys – muistot talteen, arkistot haltuun 
-projektin (2018–2020) ja Stalinin vainojen muistot -hankkeen (2021–2022) yhteiseen päätösseminaariin.

Ohjelma
klo 14.00	 Avaussanat, SKS:n pääsihteeri Tuomas M.S. Lehtonen
klo 14.10	 Inkeriläisten sivistyssäätiön tervehdys, hallituksen pj. Antti Kokkinen
klo 14.15	 Inkeri ja inkeriläisyys - ja Stalinin vainot -hankkeiden tulokset, projektipäällikkö 
			   Maiju Korte ja projektikoordinaattori Meeri Siukonen
klo 14.45	 Musiikkiesitys, inkeriläistä kansanmusiikkia. Huiluyhtye Tuultenpesä.
			   Kristiina Ilmonen, Göran Månsson, Mimmi Laaksonen, Leena Laitinen, Kirsi Ojala 		
			   ja Jonas Simonson
klo 15.00	 Kahvitauko
klo 15.45	 Kansallisarkiston hanke tutkii suomalaiskohtalot Neuvostoliitossa, hankepäällikkö 		
			   Aleksi Mainio
klo 16.05	 Mikä tekee menneisyydestä muistettavaa: Inkerinsuomalaisten historian muistamisesta 
			   ja unohtamisesta, folkloristiikan dosentti Ulla Savolainen, Helsingin yliopisto
klo 16.25	 Näkyvä ja näkymätön suru – utopioiden ylisukupolvisuudesta, kirjailija Sirpa 	Kähkönen
klo 16.45	 Loppukeskustelu
klo 17.20	 Seminaarin päätössanat, SKS:n arkistonjohtaja Outi Hupaniittu

Kansallismuseon auditorioon mahtuu 220 henkeä. Auditorio sijaitsee Mannerheimintien katutasossa, 
johon on oma esteetön sisäänkäynti. Tilaisuus myös striimataan.
Tilaisuuteen on vapaa pääsy. Ei ennakkoilmoittautumista.

Lisätietoja
https://www.finlit.fi/fi/ajankohtaista/tapahtumakalenteri/inkerinsuomalaisten-ja-stalinin-vainojen-
uhrien-arkistot-ja-muistot

Kuva SKS KIA. 
Pokkinen-suvun arkisto.

Aika: 
27.1.2023 klo 14.00–17.30

Paikka: 
Kansallismuseon auditorio. 
Mannerheimintie 34, Helsinki.

Lisätietoa: 
tiedotus@finlit.fi
0201 131 231 / viestintä
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Olen tutustunut Fridrich Bru-
kin muutama vuosi sitten. Ys-
tävyytemme tuloksena on syn-
tynyt Inkeri-sinfonia. Ohessa 
oleva arvostelu on puolestaan 
paluumuuttajana Suomeen tul-
leen pianonsoiton opettaja Lidia 
Mustosen. Tutustuin Mustos-
ten perheeseen 30 vuotta sitten. 
Näissä merkeissä tapasimme 
heinäkuun lopussa ja Lidia sai 
minulta Sinfonian sisältävän 
levyn. Lidia lähetti luettavak-
seni arvionsa sinfoniasta jo seu-
raavana päivänä. Hänen näke-
myksensä siitä on niin selkeä ja 
syvällinen, että katson sopivaksi 
tarjota itse säveltäjänkin hyväk-
symän arvostelun Inkeriläisten 
Viestiin. Tuleehan tänä vuonna 
kuluneeksi 100 vuotta Inkerin 
Liiton perustamisesta Helsin-
gissä 25. syyskuuta 1922.  

”Terve Toivo!
_ _ _ Vielä kerran kiitoksia 
CD:stä. Lahja osoittautui sym-
boliseksi. Minä olen kuunnellut 
sinfonian ja haluan sanoa oleva-
ni mieltynyt siihen, että tällai-
nen kirkas ja lahjakas musiikki 
on omistettu juuri sinulle. Tämä 
tarkoittaa, että sinä, runoilijana 
ja tutkijana, olet innoittanut 
Fridrich Brukin luomaan tämän 
musiikkiteoksen aiheesta, jolle 
olet omistanut koko elämäsi – 
Inkerinmaa.

Sinfonia on värikäs ja siihen 
kuuluu rikas, taitava soitinnus. 
Säveltäjä mestarillisesti, tenhoi-
sasti, runsaasti käyttää puhal-
linsoittimia sekä harvinaisiakin, 
kuten celesta, kantele, kellot, 
gongi ynnä muita. Suuren or-
kesterin sointi on voimakas, 
energinen, jopa mahtava. Jos 
katsomme sinfonian osien tem-
pomääritykset, näemme, että osa 
yksi on Sforzo, joka tarkoittaa 
voimakkaasti, osa toinen – Sos-
tenuto on yhtä kuin Pidättyvästi, 
eikä sekään ole vähemmän voi-
makas kontrastien osalta kuin 
edellinen. Kolmas, Risoluto, 
tarkoittaa Päättäväisesti. Olen 
hämilläni siitä, mistä näin kor-
keassa iässä oleva säveltäjä on 
saanut näin paljon hengenvoi-
maa? Ilmeisesti Inkeri-aihe on 
koko voimallaan saanut hänet 
haltuunsa.

Sinfonia on epätavallinen sekä 
muodoltaan että musiikkikie-
leltään. Määrittelisin sen edus-
tavan modernia tyyliä, johon 
kuuluu kansallisen romantiikan 
piirteitä. Sinfoniassa on avo-
kätisesti siroteltu inkeriläisiä 
kansansävelmiä. Nähtävästi jo-
kaisessa kolmessa osassa sävel-
täjä on käyttänyt kansanlauluja 
niistä alueista Inkerinmaata, 
jotka löytyvät sinfonian nimistä 
– Soikkola, Hevaa ja Serebetta. 

On syytä muistaa, että nämä ai-
heet ovat sovellettu moderniin 
musiikkikieleen, minkä vuoksi 
niitä ei aina ole helppo vastaan-
ottaa. Tähän tarvitaan tämän 
musiikkityylin omanlaista kuun-
telukokemusta. 

Sinfonian muoto, vaikka se on-
kin kaukana klassisesta, pitää si-
sällään sen tiettyjä piirteitä. En-
nen kaikkea kyseessä on kahden 
teeman vastakkainasettelu. Klas-
sisessa sinfoniassa sen yhdessä 
osassa niitä on perinteisesti kak-
si, pää- ja sivuaihe. Brukilla joka 
osaan kuuluu useita kohtauksia, 
episodeja. Olen ensimmäisessä 
osassa laskenut niitä seitsemän, 
ja jokaisessa episodissa on kah-
den teeman vastakkaisuutta, 
useimmiten dramaattista ja jopa 
traagista. Klassisessa sinfoniassa 
kaksi teemaa törmää toiseensa, 
kamppailee, muuttaa muotoaan 
ja niiden kehityksen tulos kulkee 
läpi koko sinfonian osan. Brukil-
la kaikki on toisin. Luonteeltaan 
vastakkaisten sävelaiheiden ris-
tiriita ja törmääminen tapahtuu 
jokaisessa kohtauksessa. Lisäksi 
kaikissa hän käyttää eri teemo-
ja. Tämä on säveltäjän kannalta 
poikkeuksellisen aulista. 

Jos klassisen sinfonian yhdessä 
osassa tapahtuu kasvava liike 
huipentumaa kohti, tavallaan 

ARVIO INKERI-SINFONIASTA
Toivo Flink

Arvostettu englantilainen klassisen musiikin kustantamo Toccata Classics julkaisi tänä vuonna CD-
levynä tamperelaisen diplomisäveltäjä Fridrich Brukin Synfonia N0 23 In The Ingrian Mode, Inkeri-
läisessä vireessä. Sinfonia on kuultavana myös YouTubessa. Leningradin konservatoriossa kouluksensa 
saanut Fridrich Bruk täyttää tänä vuonna 85 vuotta. Onneksi olkoon!
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yksi iso aalto, koko osan kohdal-
la, niin Brukilla tämä poikkeuk-
sellisen jännityksen kasvaminen 
huipentuu joka kohtauksessa. Ja 
jokaisen aallon harjalla tapahtuu 
odottamaton sammuminen, jo-
ta seuraa hiljaisuus, josta syntyy 
uusi kohtaus ja uusi aalto. Esi-
merkiksi, ensimmäisessä osassa 
on seitsemän kohtausta ja seit-
semän sellaista aaltoa. Tämä 
sinfonian jokaisen osan hyvin 
omalaatuisen rakenteen toden-
näköisesti määrää loppumatto-
man taistelun idea, joka on eri 
tavalla esitetty jokaisessa episo-
dissa erilaisin musiikillisin kei-
noin ja aihein. Kyse on tavallaan 
musiikillisista muunnelmista, 
joiden aiheena on taistelu. Sä-
veltäjä osoittaa käsittämätöntä 
neuvokkuutta!

Koko sinfonia näyttäytyy mi-
nulle monivärisenä monumen-
taalisena mosaiikkina, joka on 
kudottu lukuisista värikkäistä 
tilkkukohtauksista kontrastisine 
aiheineen. Puhuessa sinfonian 
väristä, voisi yleistäen sanoa, että 
siinä on käytetty valoisia pastel-
livärejä, kultaisen metallisia, ja 
synkän tummia sävyjä.

Jokaisen kohtauksen musiikilli-
sen rakenteen ajatus muistuttaa 
toinen toistaan. Jokaisessa on 
valoisa inkeriläinen kansanmu-
siikin aihe: useimmiten laululli-
nen, harvemmin tanssillinen ja 
sitä vastaan asettuu odottamatta 
”pahuuden voima”, joka pyyh-
käisee tieltään nämä puhtaat 
neitseelliset melodiat. Valoisat 
inkeriläiset teemat muodostavat 
sinfonian sielun. Täytyy sanoa, 
että ne ovat syvällisen inhimil-
lisiä ja herttaisia säveliä. Niissä 

tutkistellaan ja mietiskellään, 
niistä kuuluu toivottomuutta, 
kärsimystä ja henkilökohtaista 
kipua, levottomia, lyyristä yksin-
puhelua ja loputtomia kysymyk-
siä, valaistuneita ja koraalisia. 
Usein sooloja soittaa henkevä 
oboe tai pehmeä klarinetti sekä 
paimenhuilu. Kaikki ne yhdis-
tyvät luontoa lähellä olevaan ih-
miseen, joskus yksinäiseen. On 
myös kansantansseja, mystisiä, 
aavemaisia, satumaisen taian-
omaisia ja groteskimaisia. Niis-
sä säveltäjä käyttääkin näppäily-
soittimia – celestaa, ksylofonia, 
soittokelloja ja erilaisia rum-
puja. Kaikki ne luovat valoisan 
arkisen ja toisinaan juhlallisen 
inkeriläisen maailman. Täytyy 
kuitenkin huomauttaa, että mitä 
enemmän lähestymme loppua, 
sitä useammin alkaa kuulua kut-
suvia torvien ääniä. Ne kuuluvat 
välillä kaukaa ja välillä lähestyen. 
Vastavoima kasvaa, ja toisinaan 
puhkeaa taistelu. 

”Paholaisvoimien” teemoja sä-
veltäjä maalailee omanlaisin 
värein. Ne syntyvät vaskipu-
hallinsoittimista. Ne kaikuvat 
uhkaavina, suurella alistavalla 
voimalla, välin tuhoavasti ja 
kauhulla, voimakkaan vihurin 
äänin. Aivan kuin jonkinlainen 
äkkiä ilmaantuva väkivaltainen 
voima on murtamassa ja polke-
massa tätä valoisaa maailmaa. 
Bruk kuvaa sitä mahtavana, ää-
nen tehokkaalla kasvulla ja, pää-
sääntöisesti, äkillisesti hiljentäen 
sen. Joka kerta tapahtuu arvaa-
maton romahtaminen hiljaisuu-
teen. Kyseessä on unohtuminen 
ja hiljaisuus myrskyn edellä. 
Tässä sinfoniassa on vahva po-
liittinen pohjavire, jonka sinä 

tunnistat hyvin. Sinfonian lo-
pussa, käytyään sisäisen taiste-
lun, konfliktit ja vastustuksen, 
saa optimistinen sointu vahvis-
tuksen. Toivo jää elämään. 
Mitä enemmän kuuntelee tätä 
musiikkia, sitä enemmän avau-
tuu uusia värejä ja merkityksiä. 
Lidia Mustonen, musiikin opet-
taja, Espoo

Suom. Toivo Flink
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Pieni, mutta miellyttävä ta-
pahtuma tapahtui kylässämme 
Vaskelovossa (tarkemmin sanot-
tuna sen viereisellä puutarha-
alueella). Muistotaulu Izhorian 
riimulaulaja ja tarinankertoja 
Larin Parasken muistoksi palasi 
paikalleen.
Paraske syntyi 1833 lähistöllä 
Miskunmyakin maatilalla, eli lä-
hes koko pitkän, vaikean ja köy-
hän elämänsä Vaskelassa ja koko 
tämän ajan hän opetteli ulkoa ja 
lauloi kansansa muinaisia riimu-
ja ja sävelsi omia. Hänen lah-
jakkuutensa löysi vuonna 1877 
kansanperinnekeräilijä Axel 
August Borenius-Lahteenkorva, 
jonka paikallinen pastori Adolf 
Alaric Neovius tallensi ja säilytti. 
Ensimmäisessä kokouksessa La-
rin lauloi hänelle keskeytyksettä 
lähes kaksi päivää. Yhteensä hän 
kirjoitti yli tuhat hänen runoaan, 
lähes kaksi tuhatta sananlaskua, 

kolmesataa arvoitusta – yhteen-
sä 32 tuhatta riviä.
Pastori julkaisi kaiken tämän 
erillisessä kokoelmassa ja kut-
sui Parasken 1890-luvun alussa 
puhumaan yleisölle Suomessa. 
Hänen riimunsa kirjoittivat Si-
belius, suomalaiset kirjailijat ja 
runoilijat ihailivat häntä, Larin 
Parasken muotokuvat olivat par-
haiden taiteilijoiden maalaamia 
ja hänen runojaan julkaistiin ai-
kakauslehdissä ympäri Euroop-
paa. Mutta Larin Paraske palasi 
kuitenkin kotimaahansa Vas-
keliin, missä hän tammikuussa 
1904 kuoli köyhyydessä. Hänet 
haudattiin ortodoksiselle hauta-
usmaalle Palkealaan (nykyinen 
Zamostye, lähellä Sosnovoa). 
Nyt hänen haudalleen on kun-
nostettu muistomerkki.

Ja 2000-luvun alussa helsinki-
läinen Inkerin Kulttuuriseu-

ra päätti asentaa Vaskelovolle 
muistolaatan. Kota, jossa Larin 
Paraske asui, ei tietenkään ole 
säilynyt. Siksi sovimme kyltin 
asentamisesta yhden paikalli-
sen liikkeen omistajan kanssa. 
Merkki katosi viime vuonna. 
Mutta kävi ilmi, ettei ollut syytä 
huoleen – omistaja alkoi yksin-
kertaisesti korjata myymälään-
sä, poisti kyltin ja säilytti sen 
huolellisesti. Viikko sitten hän 
palasi seinälle ja lähemmäs si-
säänkäyntiä, joten nyt on tullut 
mukavampaa lukea tekstiä. Vain 
tausta on muuttunut. Valkoisen 
kalkkihiekkatiilen sijaan se on 
nyt kirkkaanpunainen stukko. 
Kaikki on brändäyksen mukaista 
– kauppaa kutsutaan nyt Neu-
vostoliitoksi. Ja sen sijaintia on 
nimitetty Neuvostoliiton vuo-
reksi useiden vuosien ajan. Mie-
tin mitä Paraske laulaisi tästä?

LARIN PARASKEN MUISTOLAATTA 
PALASI PAIKALLEEN
Teksti ja kuva: Alexander Chizhenok

Larin Parasken muistolaatta sijaitsee Neuvostoliitto-kaupan sisäänkäynnin viereisellä seinällä, vasemmalla.
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Tänä vuonna on julkaistu useita 
inkeriläisyydestä kertovia kirjoja. 
Liekö koronaepidemialla ollut 
vaikutusta, kun on oltu karan-
teenissa ja kehotettu välttämään 
liiallista kanssakäymistä, niin on 
ollut aikaa kirjallisiin töihin.
Osa kirjoista on jo tullut esitel-
lyksi aiemmissa lehdissämme ja 
osa on ollut kirjoittajiensa esit-
teleminä Inkeri-iltapäivissäm-
me. Syksyn mittaan on kuultu 
Virpi Talja Nermanin äidistään 
kirjoittaman kirjan synnystä 
( Jäniskylästä Jyväskylään), He-
lena Ritvasen äidin Anni Rit-
vasen muisteloiden nauhoitus 
sekä Päivi Taussi-Forsmanin 
isoäidistään kirjoittama osittain 
fiktiivinen tarina (Katrin kahdet 
kengät). Kirjoista löytyy myös 
esittelyt Internetsivuiltamme 
www.inkeriliitto.fi.

Keväällä saimme kuulla teo-
logian tohtori Antti Luoman 
väitöskirjatutkimuksesta "Inke-
riläisten oma kansallinen kirkko, 
Inkerin luterilainen kirkko".
Pertti Laaksonen puolestaan 
on kirjoittanut Historian pa-
lasia -kirjan, jossa on osio in-
keriläisistä ja Inkerinmaalta, 
muun muassa Kupanitsa kirkon 
talkoista ja vihkiäisistä, inkeri-
läisistä sota-aikana Suomessa 
ja Orimattilassa, kuljetuksista 
Neuvostoliittoon sekä Albert 
Kirjasesta.
Myös tämä kirja on esitelty si-
vuillamme www.inkeriliitto.fi

Kuva oik. ylä: Päivi Taussi-Forsman sivuaa 
teoksellaan isoäitinsä tarinaa. 
Kuva oik. ala: Virpi Talja Nerman kirjoitti 
teoksen äidistään. 

VUODEN TOIMINNASTA
Anne Tuohimäki

Lahden Seudun Inkeri-seuran 
jäsenet ystävineen pääsivät 
osallistumaan kesän ja syksyn 
aikana eri tilaisuuksiin pitkään 
jatkuneiden koronarajoitteiden 
poistuttua. Menneen kesän ai-
kana käytiin Lahden Lutherin 
kirkon kesäpaikassa, Tuohiran-
nassa, hiljentymässä sanan äärel-
lä ja siinä ohessa saunomassa ja 
uimassa. 

Inkeriläisten kesäjuhliin mat-
kattiin vain pienellä joukolla, 
mutta juhlan annista ja tunnel-
mista saatiin nauttia jälkikäteen 
lukuisia valokuvia katselemalla 
ja juhlissa pidettyjä puheita In-
keriläisten Viesti-lehdestä luke-
malla.

Kerhon syyskauden avajaisissa 
kahvipöytään katettiin kesän 

marjasadosta taiotut herkut. 
Aleksis Kiven päivänä kerrattiin 
Jukolan poikien edesottamuksia 
ja katseltiin Mauri Kunnaksen 
kuvakirjaa Seitsemän koiravel-
jestä. Emmekä unohtaneet edes-
menneitä isiämme vaan yhdessä 
muistimme heitä hiljaisin ru-
kouksin.

Kouvolan Kuusankosken kir-

LAHDESSA PÄÄSTIIN JÄLLEEN KOKOONTU-
MISTEN MAKUUN
Teksti: Lahden Seudun Inkeri-seuran kerholaiset    Kuva: Pirkko koso
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jastossa lokakuun aikana avoin-
na ollutta valokuvanäyttelyä 
"Kohtalo erottaa, kuva yhdistää" 
käytiin ihastelemassa. Näyttely 
valaisee inkeriläisten karua lähi-
historiaa. Näyttelyn on koonnut 
VT Helena Miettinen. Se lähti 
liikkeelle Pietarista ja jatkaa nyt 
matkaansa Suomessa eri paikka-
kunnilla.

Kerholaisilla on ollut mahdol-
lisuus osallistua Lahden seura-
kunnissa järjestettyihin messui-
hin, missä saarnan ovat pitäneet 
Inkerin evankelisluterilaisen 
kirkon piispat, elokuun lopul-
la piispa Ivan Laptev ja mar-
raskuun alussa emeritus piispa 
Aarre Kuukauppi.
Lahden Seudun Inkeri-kerho 
kiittää Inkeriläisten kesäjuhlan 
Malmin kirkolla järjestäneitä 
parin vuoden odottelun jälkeen 
toteutuneesta juhlasta.

Joukkomme ikääntyessä ja har-
ventuessa iloitsemme jokaisesta 
tapahtumasta, mihin on mah-
dollista mennä tapaamaan muita 
inkeriläisiä ja heidän jälkeläisi-
ään ja näin tuntea yhteenkuulu-
vaisuutta.

Syyskauden avajaiset 12.9.2022 Lahden Lutherin kirkon kahviossa.

Aleksis Kiven päivänä pöydän ääressä istuivat koiraveljekset Eero, Lauri, Aapo ja Tuomas.

Valokuvanäyttelyyn tutustumassa Kuusankosken kirjastossa Niina Korpelainen opastuksella.



15

TAPAHTUMAKALENTERI

SUOMEN INKERI-LIITTO RY:N 
KEVÄÄN 2023 OHJELMAT:

Ilmoittajille

Tapahtumakalenteriin toivotut 
ilmoitukset tulee toimittaa toimitus-
sihteerille lehden kakkossivulla ilmoi-
tettuun aineiston vastaanottopäivään 

mennessä.

Lauantaina 28.1.2023 klo 14.00
Heikki Lehtonen, Mannerheim-ristin ritarit säätiön hallituksen 
jäsen, kertoo aiheesta Marskin ritarit Mikko Pöllä ja Antti Vorho 
ja heidän saavutuksistaan. Aluksi johdanto Mannerheim ristin 
ritareista.

Lauantaina 25.2. klo 14.00
Minna-Kerttu Kekki esittelee isoäidistään kirjoittamansa kirjan 
”Lempi Lempisen matka Suomenlahden ympäri”.

Lauantaina 11.3.2023 klo 9.00-15.00 
Sukututkijat opastavat sukututkimuksen saloihin.

Lauantaina 25.3. klo 14.00
Kevätkokous jäsenille.

Lauantaina 22.4. klo 14.00
Anne Tarsalainen esittelee miehensä Andrein ja oman 
isänpuoleisten sukujen koskettavimmat tarinat, jotka hän on 
kirjoittanut novelleiksi.

Lauantaina 27.5. klo 9.00 – 15.00
”Valkeasaari ja sen väki”. Risto Toivonen johdattelee kuulijat 
Valkeasaareen entisten valkeasaarelaisten kanssa.

Ilmoitamme ohjelmista myös nettisivuillamme
 www.inkeriliitto.fi sekä jäsenistölle sähköpostitse.
Ohjelmista voi tiedustella puhelimitse liiton toimistosta 
045 261 2342.

Hyvinkään Inkeri-kerho
Syksyn 2022 kerhotapaamiset Hyvinkään 
seurakuntakeskuksessa jatkuvat sunnuntaisin 2.10. ja 13.11. 
klo 14.00 – 16.00.
Tiedustelut: Pj. Leila Salo p. 040 567 7065 
leila.salo@hotmail.com
hyvinkaan.inkerikerho@hotmail.com

Lahden seudun Inkeri-seura
Tiedustelut:
Inkeri Ojala 040 071 6727
inkeri.ojala@gmail.com
Kokoontumiset: Vuorikatu 37, Lutherin kirkko
kuukauden toinen maanantai (13 – 15).

Turun seudun Inkeri-seura
Tapahtumat Varissuon kirkolla, tilaisuudet alkavat kello 14.
Ma 26.12.2022 Joulujuhla Tapaninpäivänä

Muu toiminta:
Terveysneuvonta ja vastaanotot
Käsityö- ja askartelukerhot
Päivystys- ja kirjastotoiminta
Inkerin historiaan ja kulttuuriin liittyviä teemailtoja
Nuorten ja lasten toimintaa (kerhot, kulttuuri- ja luontoretket ym.)
Lauluryhmä Orvokki, uusia jäseniä toivotaan

Viikoittaiset ohjelmat löytyvät seinäilmoituksesta, Facebookista ja 
puh. 045 668 7628.

Yhteystiedot:
puhelin 045 668 7628
sähköposti tsis.turku@gmail.com
Facebook Turun seudun Inkeri-seura ry
Käyntiosoite: Kousankuja 5 A, 20610 Turku Varissuo

Helsingin seudun Inkeri-seura
Anitta Iline
anitta@inkeriseura.com
p. 050 565 9805
Työpajat järjestetään Karjalatalon Inkerikodissa (Käpylänkuja 1, 
Helsinki)
Tiedustelut Toivo Tupin p. 040 578 3894
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Rauhaisaa joulua 
ja onnea uuteen

vuoteen!
Toivoo

Inkeriläisten viestin
toimitus


